
KOD KATALOGOWY AM-SO-12
NAZWA HANDLOWA ORTEZA TUŁOWIA
MODEL ORTEZA TUŁOWIA AM-SO-12

CODE AM-SO-12
TRADE NAME TORSO SUPPORT
MODEL TORSO SUPPORT AM-SO-12
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2. PL: Rozepnij ortezę i poluzuj zapięcie (1,2). Załóż 
           ortezę na ramiona.
    EN: Unfasten the brace and loosen fastenings
           (1, 2). Position the brace on the shoulders.

(A)

1. PL: Zastosuj peloty i usztywnienia według wskazań terapeutycznych.
    EN: Apply pads and reinforcements as indicated for therapeutic use.

(A) Orteza / Brace
(B) Pelota brzuszna / Abdominal pad

(B)

(2)(1)



3. PL: Umieść pelotę brzuszną (B) na odpowiednim miejscu i zapnij na niej boczne zapięcia (3,4). Zapięcia 
           umieść pod odpowiednim kontem w zależności od typu sylwetek.
    EN: Position the abdominal pad (B) appropriately and secure the lateral fastenings (3, 4) onto it. Adjust the 
           fastenings at an appropriate angle depending on the patient’s body type.
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(3)

(B)

(4)

(5)
(6)

4. PL: Ustaw odpowiednie naprężenie pasów dociągowych i zapnij je na rzepy (5,6) w przedniej części ortezy na 
           pelocie brzusznej (B). Jeśli zajdzie potrzeba odetnij zbędną długość pasa.   
    EN: Adjust the appropriate tension of the tightening straps and fasten them with Velcro (5,6) at the front of the 
           brace on the abdominal pad (B). If necessary, trim any excess strap length.

(B)



5. PL: Za pomocą regulatorw (7) ustaw odpowiednią kompresję szelek i przypnij z przodu na rzepy (8,9). 
    EN: Using the adjusters (7), set the appropriate strap compression and fasten them at the front 
           with Velcro (8,9).
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(8) (9)

(7)

6. PL: Gotowy wyrób.
    EN: The product is ready to use.


